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Bere ku nertpi wakal kanhi-ka 
yibimngurrkurrk ngarra nanthi parnu nanthi 
tina  demdarrirtal yibim. I ku-ka yibim 
ngarra nanthi thay ngala-wa.

Bere ku kalekale nukunu-ka yungawuy 
warda ngarra nanthi thay nhini kathu-yu 
i wakal nigunu-nu warda dirranganpe yibim.

Bere da manta da ngatha ngarra ku 
nertpi wakal yibimngurrkurrk-ka ku 
tiwungku-ka ngarra thay dimkalala. I 
ku-ka dimmirlbirl-wa i dirranganmath dim 
ngarra ku nertpi wakal nhini-yu. Mu ku 
nertpi wakal kale nukunu-ka berengunh 
dirranganmath yibim ngarra ku tiwungku 
wangu.

Bere ku tiwungku nhini-ka murrinh 
memnu, "Aa, ku balelenu warda ku wakal 
pana kabim."

Bere ku tiwungku nhini-ka 
nungawurl warda kathu dim mangkalipnu 
mana-wa ku nertpi wakal mu ku kalekale 
nukunu-ka ku warda thu kuy 
demnawirnturt.

Bere ku nertpi wakal ngurrnguwarl da 
ngatha yibim. Mu nukunu ku tiwungku-ka 
mengkaliptha mana-wa ngarra ku wakal 
nigunu, mu ku kalekale nukunu da ngatha 
mamkamit-yu.

Bere ku tiwungku nhini-ka wurdammay 
ngala da matha nhini-yu. I ku nertpi 
kalekale-ka ku warda dirrangankampa 
yibim ngarra ku tiwungku-nu.
Bere matha murrinh-yu.
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